
MICRO-ADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES - REDDING ADJUSTABLE
TAPER CRIMP DIE 40S&W/10MM

Top-adjusting dies save time and aggravation by eliminating the need to remove
the die from the press in order to adjust the bullet crimp - perfect for high-volume,
progressive reloaders. Knurled micrometer-type barrel gives you approximately ±
.100" adjustment after the initial setup. No more guessing if your crimp is at the
right place or having to loosen everything up to guess again. Innovative internal
sleeve of hardened steel forms the crimp. Sleeve is double-ended, with a specific
taper at each end, so it can be flipped around to crimp a second, related-size
cartridge.

Attributes

Name: REDDING ADJUSTABLE TAPER CRIMP DIE 40S&W/10MM
Manufacturer: REDDING
Product no.: 100020361
Mfr. No.: 31253
Cartridge: 40 S&W,10 mm Auto
Die Style: Crimp Die
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 611760312533

Item details

Made in USA
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MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einleitung
Danke, dass du dich für die MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES von REDDING entschieden hast. Dieses
Produkt ist für Hochvolumen und progressive Wiederlader konzipiert, die präzise Anpassungen für die
Geschosscrimpung benötigen. Bitte lese diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere und
effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle nichtlebensmittelbezogenen Produkte, einschließlich dieses Matrizensatzes, sicher
handhabst und verwendest.
Sei dir der potenziellen Risiken beim Wiederladen von Munition bewusst und befolge alle
Sicherheitsvorkehrungen.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform, um über Sicherheitsprobleme
im Zusammenhang mit diesem Produkt informiert zu bleiben.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, wenn du mit
Wiederladegeräten arbeitest.
Halte den Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen, um das Risiko von Unfällen zu minimieren.
Stelle sicher, dass die Matrize vor der Verwendung sicher in der Presse installiert ist, um Bewegungen
während des Betriebs zu verhindern.
Überschreite nicht die empfohlenen GeschosscrimpSpezifikationen, um potenzielle Schäden oder
Fehlfunktionen zu vermeiden.
Sei vorsichtig beim Einstellen der Matrize. Nimm kleine Anpassungen vor und teste die Crimpung, um die
Genauigkeit sicherzustellen.
Stelle sicher, dass die Matrize nur für den vorgesehenen Zweck und mit kompatiblen Patronen (10 mm Auto,
40 S&amp;W) verwendet wird.
Halte die Matrize außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Befestige die Matrize sicher an der Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Matrize fest angezogen ist, um Bewegungen während des Betriebs zu
verhindern.

Einstellung:

Verwende den gerändelten MikrometertypZylinder, um Anpassungen vorzunehmen. Du kannst die
Crimpung nach der anfänglichen Einrichtung ungefähr ± 0,100" einstellen.
Nimm kleine Anpassungen vor und teste die Crimpung an einer DummyPatrone, bevor du mit lebender
Munition fortfährst.
Drehe die doppelseitige Hülse um, um eine zweite, verwandte Patrone zu crimpen, falls erforderlich.

Nutzung:

Befolge alle Wiederladeanleitungen, die von deiner Presse und dem Geschosshersteller bereitgestellt
werden.
Überwache den Crimpprozess genau, um konsistente Ergebnisse zu gewährleisten.
Wenn während der Nutzung Probleme auftreten, stoppe und inspiziere die Matrize sowie die
Wiederladepresse auf potenzielle Probleme.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder beschädigten Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Stelle sicher, dass alle Abfallmaterialien sicher entsorgt werden, um die Umweltauswirkungen zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Unterstützung im Zusammenhang mit den MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP
DIES kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle sicher, dass du die Produktdetails bereit hast, wenn du
Unterstützung benötigst.

Danke, dass du bei der Verwendung der MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES auf Sicherheit achtest. Deine
sorgfältige Beachtung dieser Richtlinien wird dazu beitragen, eine sichere und erfolgreiche Wiederladeerfahrung zu
gewährleisten.
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MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES by REDDING. This product is designed for
highvolume, progressive reloaders who require precise adjustments for bullet crimping. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling and use of all nonfood products, including this die set.
Be aware of potential risks associated with reloading ammunition and follow all safety precautions.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform to stay informed about any safety issues related to
this product.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety equipment, including safety glasses and gloves, when using reloading
equipment.
Keep the work area clean and free from distractions to minimize the risk of accidents.
Ensure that the die is securely installed in the press before use to prevent any movement during operation.
Do not exceed the recommended bullet crimp specifications to avoid potential damage or malfunction.
Be cautious when adjusting the die. Make small adjustments and test the crimp to ensure accuracy.
Ensure that the die is used only for its intended purpose and with compatible cartridges (10 mm Auto, 40
S&amp;W).
Keep out of reach of children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Securely attach the die to the reloading press according to the manufacturer’s instructions.
Ensure the die is firmly tightened to prevent any movement during operation.

Adjustment:

Use the knurled micrometertype barrel to make adjustments. You can adjust the crimp approximately ±
.100" after the initial setup.
Make small adjustments and test the crimp on a dummy round before proceeding with live ammunition.
Flip the doubleended sleeve to crimp a second, relatedsize cartridge if needed.

Usage:

Follow all reloading guidelines provided by your press and bullet manufacturer.
Monitor the crimping process closely to ensure consistent results.
If any issues arise during use, stop and inspect the die and the reloading press for potential problems.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Ensure that all waste material is disposed of safely to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support related to the MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES, please contact the
manufacturer directly. Ensure you have the product details ready when seeking assistance.



Thank you for prioritizing safety while using the MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES. Your careful attention to
these guidelines will help ensure a safe and successful reloading experience.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LOS DIES DE
CRIMPADO TAPER AJUSTABLE MICRO

Introducción
Gracias por elegir los DIES DE CRIMPADO TAPER AJUSTABLE MICRO de REDDING. Este producto está
diseñado para recargadores progresivos de alto volumen que requieren ajustes precisos para el crimpado de balas.
Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso seguro y efectivo del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de manejar y usar de manera segura todos los productos no alimentarios, incluidos estos dies.
Ten en cuenta los riesgos potenciales asociados con la recarga de municiones y sigue todas las
precauciones de seguridad.
Revisa las actualizaciones de retiro de productos en la plataforma Safety Gate de la UE para mantenerte
informado sobre cualquier problema de seguridad relacionado con este producto.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al utilizar equipos de
recarga.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de distracciones para minimizar el riesgo de accidentes.
Asegúrate de que el die esté instalado de manera segura en la prensa antes de usarlo para evitar cualquier
movimiento durante la operación.
No excedas las especificaciones recomendadas de crimpado de balas para evitar daños o mal
funcionamiento.
Ten cuidado al ajustar el die. Haz ajustes pequeños y prueba el crimpado para asegurar la precisión.
Asegúrate de que el die se use únicamente para su propósito previsto y con cartuchos compatibles (10 mm
Auto, 40 S&amp;W).
Mantén fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Sujeta el die a la prensa de recarga según las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el die esté bien apretado para evitar cualquier movimiento durante la operación.

Ajuste:

Utiliza el barril tipo micrómetro estriado para hacer ajustes. Puedes ajustar el crimpado
aproximadamente ± .100" después de la configuración inicial.
Haz ajustes pequeños y prueba el crimpado en un cartucho de prueba antes de proceder con munición
real.
Voltea la manga de doble extremo para crimpado de un segundo cartucho de tamaño relacionado si es
necesario.

Uso:

Sigue todas las pautas de recarga proporcionadas por el fabricante de tu prensa y balas.
Monitorea el proceso de crimpado de cerca para asegurar resultados consistentes.
Si surgen problemas durante el uso, detente e inspecciona el die y la prensa de recarga en busca de
problemas potenciales.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier componente no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
Asegúrate de que todo el material de desecho se elimine de manera segura para minimizar el impacto
ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte relacionado con los DIES DE CRIMPADO TAPER AJUSTABLE
MICRO, contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto listos cuando busques
asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad al usar los DIES DE CRIMPADO TAPER AJUSTABLE MICRO. Tu atención
cuidadosa a estas directrices ayudará a asegurar una experiencia de recarga segura y exitosa.
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DIES À CRIMPER TAPER MICRORÉGLABLES
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Introduction
Merci d'avoir choisi les DIES À CRIMPER TAPER MICRORÉGLABLES de REDDING. Ce produit est conçu pour les
rechargeurs progressifs à haut volume qui nécessitent des ajustements précis pour le crimp des balles. Veuillez lire
ce guide d'instructions de sécurité attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de manipuler et d'utiliser tous les produits non alimentaires, y compris cet ensemble de dies, en
toute sécurité.
Soyez conscient des risques potentiels associés au rechargement de munitions et suivez toutes les
précautions de sécurité.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme de sécurité de l'UE pour rester informé de tout problème
de sécurité lié à ce produit.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lors de
l'utilisation d'équipements de rechargement.
Gardez votre espace de travail propre et sans distractions pour minimiser le risque d'accidents.
Assurezvous que le die est correctement installé dans la presse avant utilisation pour éviter tout mouvement
pendant l'opération.
Ne dépassez pas les spécifications de crimp des balles recommandées pour éviter d'endommager le matériel
ou de provoquer un dysfonctionnement.
Soyez prudent lors de l'ajustement du die. Effectuez de petits ajustements et testez le crimp pour garantir
l'exactitude.
Assurezvous que le die est utilisé uniquement à des fins prévues et avec des cartouches compatibles (10 mm
Auto, 40 S&amp;W).
Gardez hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixez solidement le die à la presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Assurezvous que le die est bien serré pour éviter tout mouvement pendant l'opération.

Ajustement :

Utilisez le barillet à micromètre cranté pour effectuer les ajustements. Vous pouvez ajuster le crimp
d'environ ± .100" après la configuration initiale.
Effectuez de petits ajustements et testez le crimp sur une cartouche factice avant de procéder avec des
munitions réelles.
Retournez la douille à double extrémité pour crimper une seconde cartouche de taille connexe si
nécessaire.

Utilisation :

Suivez toutes les directives de rechargement fournies par votre presse et le fabricant des balles.
Surveillez de près le processus de crimping pour garantir des résultats cohérents.
Si des problèmes surviennent pendant l'utilisation, arrêtezvous et inspectez le die et la presse de
rechargement pour détecter d'éventuels problèmes.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez tout composant inutilisé ou endommagé conformément aux réglementations locales.
Assurezvous que tous les déchets sont éliminés en toute sécurité pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou de soutien liée aux DIES À CRIMPER TAPER MICRORÉGLABLES, veuillez
contacter directement le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit prêts lorsque vous demandez de l'aide.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation des DIES À CRIMPER TAPER MICRORÉGLABLES. Votre attention
aux directives cidessus contribuera à garantir une expérience de rechargement sûre et réussie.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER I
MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES

Introduzione
Grazie per aver scelto i MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES di REDDING. Questo prodotto è progettato per
ricaricatori progressivi ad alto volume che richiedono regolazioni precise per il crimpaggio dei proiettili. Si prega di
leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati di maneggiare e utilizzare in modo sicuro tutti i prodotti non alimentari, incluso questo set di die.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati alla ricarica delle munizioni e segui tutte le precauzioni di
sicurezza.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE per rimanere informato su
eventuali problemi di sicurezza relativi a questo prodotto.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi e guanti, quando utilizzi
attrezzature per la ricarica.
Mantieni l'area di lavoro pulita e priva di distrazioni per ridurre al minimo il rischio di incidenti.
Assicurati che il die sia installato saldamente nella pressa prima dell'uso per prevenire qualsiasi movimento
durante l'operazione.
Non superare le specifiche di crimpaggio dei proiettili raccomandate per evitare potenziali danni o
malfunzionamenti.
Fai attenzione quando regoli il die. Effettua piccole regolazioni e testa il crimp per garantire l'accuratezza.
Assicurati che il die venga utilizzato solo per il suo scopo previsto e con cartucce compatibili (10 mm Auto, 40
S&amp;W).
Tieni lontano dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa saldamente il die alla pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che il die sia ben serrato per prevenire qualsiasi movimento durante l'operazione.

Regolazione:

Utilizza il barile tipo micrometro per effettuare le regolazioni. Puoi regolare il crimp di circa ± .100" dopo
la configurazione iniziale.
Effettua piccole regolazioni e testa il crimp su un proiettile fittizio prima di procedere con munizioni reali.
Ruota la manica a doppia estremità per crimpare una seconda cartuccia di dimensione correlata, se
necessario.

Uso:

Segui tutte le linee guida per la ricarica fornite dalla tua pressa e dal produttore dei proiettili.
Monitora attentamente il processo di crimpaggio per garantire risultati coerenti.
Se si verificano problemi durante l'uso, fermati e ispeziona il die e la pressa di ricarica per eventuali
problemi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti inutilizzati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Assicurati che tutto il materiale di scarto venga smaltito in modo sicuro per ridurre al minimo l'impatto
ambientale.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande di sicurezza o supporto relative ai MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES, contatta
direttamente il produttore. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti quando cerchi assistenza.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso dei MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES. La
tua attenta attenzione a queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza di ricarica sicura e di successo.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA MATRYC
MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór matryc MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP firmy REDDING. Produkt ten jest
zaprojektowany dla osób zajmujących się dużymi ilościami, które wymagają precyzyjnych regulacji w procesie
zaciskania pocisków. Prosimy o uważne przeczytanie niniejszego przewodnika po bezpieczeństwie, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne obchodzenie się i użytkowanie wszystkich produktów nieżywnościowych, w tym tego
zestawu matryc.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z ładowaniem amunicji i przestrzegaj wszystkich
środków ostrożności.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE, aby być na bieżąco z wszelkimi
problemami bezpieczeństwa związanymi z tym produktem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania z urządzeń
do ładowania.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i wolne od zakłóceń, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Upewnij się, że matryca jest pewnie zamocowana w prasie przed użyciem, aby zapobiec ruchom podczas
pracy.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji zacisku pocisku, aby uniknąć potencjalnych uszkodzeń lub awarii.
Bądź ostrożny podczas regulacji matrycy. Dokonuj małych regulacji i testuj zacisk, aby zapewnić dokładność.
Upewnij się, że matryca jest używana tylko do zamierzonego celu i z kompatybilnymi nabojami (10 mm Auto,
40 S&amp;W).
Trzymaj z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja:

Pewnie przymocuj matrycę do prasy do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że matryca jest mocno dokręcona, aby zapobiec ruchom podczas pracy.

Regulacja:

Użyj gwintowanego cylindrycznego elementu do dokonywania regulacji. Możesz dostosować zacisk o
około ± .100" po wstępnym ustawieniu.
Dokonuj małych regulacji i testuj zacisk na fałszywym nabojach przed przejściem do amunicji na żywo.
Odwróć dwustronną tuleję, aby zacisnąć drugi, pokrewny nabój, jeśli zajdzie taka potrzeba.

Użytkowanie:

Przestrzegaj wszystkich wytycznych dotyczących ładowania dostarczonych przez producenta prasy i
pocisków.
Uważnie monitoruj proces zaciskania, aby zapewnić spójne wyniki.
Jeśli podczas użytkowania wystąpią jakiekolwiek problemy, zatrzymaj się i sprawdź matrycę oraz prasę
do ładowania pod kątem potencjalnych problemów.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Upewnij się, że wszystkie odpady są utylizowane w sposób bezpieczny, aby zminimalizować wpływ na
środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia związanego z MATRYCAMI
MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP, prosimy o bezpośredni kontakt z producentem. Upewnij się, że masz
przygotowane szczegóły produktu, gdy będziesz szukać pomocy.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z MATRYC MICROADJUSTABLE
TAPER CRIMP. Twoja staranna uwaga na te wytyczne pomoże zapewnić bezpieczne i udane doświadczenie
podczas ładowania.
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MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit REDDINGin MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
suuritehoisille, progressiivisille lataajille, jotka tarvitsevat tarkkoja säätöjä kuulan puristamiseen. Lue tämä
turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista kaikkien eielintarvikkeiden, mukaan lukien tämä holkkisarja, turvallinen käsittely ja käyttö.
Ole tietoinen patruunoiden lataamiseen liittyvistä mahdollisista riskeistä ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset pysyäksesi ajan tasalla tuotteen
turvallisuuteen liittyvistä asioista.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja hanskoja, käytettäessä latauslaitteita.
Pidä työskentelyalue siistinä ja häiriötekijöistä vapaan, jotta onnettomuusriski minimoituu.
Varmista, että holkki on turvallisesti asennettu puristimeen ennen käyttöä, jotta vältetään liikkuminen käytön
aikana.
Älä ylitä suositeltuja kuulan puristusmääriä mahdollisten vaurioiden tai toimintahäiriöiden välttämiseksi.
Ole varovainen säädettäessä holkkia. Tee pieniä säätöjä ja testaa puristus varmistaaksesi tarkkuuden.
Varmista, että holkkia käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa ja yhteensopivien patruunoiden (10 mm
Auto, 40 S&amp;W) kanssa.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holkki tiukasti latauspuriimeen valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että holkki on tiukasti kiinnitetty, jotta vältetään liikkuminen käytön aikana.

Säätö:

Käytä uritettua mikrometrityyppistä putkea säätöjen tekemiseen. Voit säätää puristusta noin ± .100"
alkuasetuksen jälkeen.
Tee pieniä säätöjä ja testaa puristus harjoituspatruunalla ennen elävän ammuksen käyttöä.
Käännä kaksipäistä putkea puristaaksesi toista, samankaltaista patruunaa tarvittaessa.

Käyttö:

Noudata kaikkia latausohjeita, joita latauspuriimisi ja kuula valmistajasi antavat.
Seuraa puristusprosessia tarkasti varmistaaksesi tasaiset tulokset.
Jos käytön aikana ilmenee ongelmia, pysäytä ja tarkista holkki sekä latauspuriimi mahdollisten
ongelmien varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että kaikki jäteaineet hävitetään turvallisesti ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietoja tukea varten



Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset tukea MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES
tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan suoraan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina apua
hakiessasi.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES tuotetta. Huolellinen
huomiosi näihin ohjeisiin auttaa varmistamaan turvallisen ja onnistuneen latauskokemuksen.
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MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES från REDDING. Denna produkt är designad för
högvolym, progressiva omladdare som kräver precisa justeringar för kulkrampning. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker hantering och användning av alla ickelivsmedelsprodukter, inklusive detta dieset.
Var medveten om potentiella risker kopplade till omladdning av ammunition och följ alla säkerhetsåtgärder.
Kontrollera uppdateringar om återkallelser på EU:s Safety Gateplattform för att hålla dig informerad om
eventuella säkerhetsproblem relaterade till denna produkt.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du använder
omladdningsutrustning.
Håll arbetsområdet rent och fritt från distraktioner för att minimera risken för olyckor.
Se till att dieset är ordentligt installerat i pressen innan användning för att förhindra rörelse under drift.
Överskrid inte de rekommenderade kulkrampspecifikationerna för att undvika potentiell skada eller
funktionsfel.
Var försiktig när du justerar dieset. Gör små justeringar och testa krampen för att säkerställa noggrannhet.
Se till att dieset endast används för sitt avsedda syfte och med kompatibla patroner (10 mm Auto, 40
S&amp;W).
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Fäst dieset säkert på omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att dieset är ordentligt åtdraget för att förhindra rörelse under drift.

Justering:

Använd den räfflade mikrometertypen för att göra justeringar. Du kan justera krampen ungefär ± .100"
efter den initiala inställningen.
Gör små justeringar och testa krampen på en dummyrund innan du fortsätter med levande ammunition.
Vänd den dubbeländade sleven för att krimpa en andra, relaterad storlek på patronen om det behövs.

Användning:

Följ alla omladdningsriktlinjer som tillhandahålls av din press och kulstillverkare.
Övervaka krampningsprocessen noggrant för att säkerställa konsekventa resultat.
Om några problem uppstår under användning, stoppa och inspektera dieset och omladdningspressen
för potentiella problem.

Avfallsinstruktioner
Kasta eventuella oanvända eller skadade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Se till att allt avfallsmaterial kasseras på ett säkert sätt för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella säkerhetsfrågor eller support relaterad till MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES, vänligen
kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktinformation redo när du söker hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES. Din noggranna
uppmärksamhet på dessa riktlinjer kommer att bidra till en säker och framgångsrik omladdningsupplevelse.
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO
MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES od společnosti REDDING. Tento produkt je
navržen pro vysokokapacitní, progresivní přebíječe, kteří vyžadují přesné nastavení pro crimpování projektilů. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku k bezpečnosti, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné zacházení a používání všech nepotravinářských produktů, včetně této sady matric.
Buďte si vědomi potenciálních rizik spojených s přebíjením nábojů a dodržujte všechny bezpečnostní
opatření.
Kontrolujte aktualizace zpětného stažení na platformě EU Safety Gate, abyste byli informováni o jakýchkoli
bezpečnostních problémech souvisejících s tímto produktem.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí a rukavic, při používání přebíjecího zařízení.
Udržujte pracovní prostor čistý a bez rozptýlení, abyste minimalizovali riziko nehod.
Zajistěte, aby byla matrice bezpečně nainstalována v lisu před použitím, aby se zabránilo jakémukoli pohybu
během provozu.
Nepřekračujte doporučené specifikace crimpování projektilu, abyste se vyhnuli potenciálnímu poškození nebo
selhání.
Buďte opatrní při nastavování matrice. Provádějte malé úpravy a testujte crimp, abyste zajistili přesnost.
Ujistěte se, že matrice je používána pouze pro svůj zamýšlený účel a s kompatibilními náboji (10 mm Auto, 40
S&amp;W).
Uchovávejte mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Bezpečně připevněte matrici k přebíjecímu lisu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je matrice pevně utažena, aby se zabránilo jakémukoli pohybu během provozu.

Nastavení:

Použijte knurlovaný mikrometrický typ držáku k provedení nastavení. Můžete nastavit crimp přibližně ±
.100" po počátečním nastavení.
Provádějte malé úpravy a testujte crimp na cvičné náboji před pokračováním s živou municí.
Otočte oboustranný plášť, abyste crimpovali druhý, související náboj, pokud je to potřeba.

Použití:

Dodržujte všechny pokyny pro přebíjení poskytované vaším lisem a výrobcem projektilů.
Pečlivě sledujte proces crimpování, abyste zajistili konzistentní výsledky.
Pokud během používání nastanou jakékoli problémy, zastavte a zkontrolujte matrici a přebíjecí lis na
potenciální problémy.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené komponenty v souladu s místními předpisy.
Zajistěte, aby veškerý odpad byl likvidován bezpečně, aby se minimalizoval dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory související s MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES
prosím kontaktujte přímo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu, když žádáte o pomoc.

Děkujeme, že dáváte prioritu bezpečnosti při používání MICROADJUSTABLE TAPER CRIMP DIES. Vaše pečlivá
pozornost těmto pokynům pomůže zajistit bezpečný a úspěšný zážitek z přebíjení.


